
*9000590493*
Ø
Ú
Þ
â
é
Û
ì
Ù
ó
ê
Ý
×
î
Ö
ï
ë
ô
á
Ò
í
ð



de
Ø

: 

■

■

■

■

en
Ú

: 

■

■

■

■

fr
Þ

: 

■

■

■

■



it
â

: 

■

■

■

■

nl
é

: 

■

■

■

■

es
Û

: 

■

■

■

■



ptpt
ì

: 

■

■

■

■

el
Ù

: 

■

■

■

■

sv
ó

: 

■

■

■

■



no
ê

: 

■

■

■

■

fi
Ý

: 

■

■

■

■

da
×

: 

■

■

■

■



ru
î

: 

■

■

■

■

cs
Ö

: 

■

■

■

■

sk
ï

: 

■

■

■

■

pl
ë

: 



■

■

■

■

tr
ô

: 

■

■

■

■

hu
á

: 

■

■

■

■

bg
Ò

: 

■

■

■

■



ro
í

: 

■

■

■

■

sl
ð

: 

■

■

■

■


	Wichtige Hinweise
	: Verletzungsgefahr!

	Umluftweiche montieren
	Aktivkohlefilter für Umluftbetrieb
	Hinweis
	Aktivkohlefilter einbauen
	1. Metallfettfilter ausbauen (siehe „Gebrauchsanleitung der Dunstabzugshaube“).
	Hinweis
	2. Aktivkohlefilter einsetzen, nach oben klappen und Lasche einrasten - Bild 4.

	Hinweis
	3. Metallfettfilter einbauen (siehe „Gebrauchsanleitung der Dunstabzugshaube“).


	Important notes
	: Risk of injury!


	Installing circulating-air points
	Activated-carbon filters for circulating-air mode
	Note
	Installing activated-carbon filter
	1. Remove metal-mesh grease filter (see “Instructions for use of the extractor hood”).
	Note
	2. Insert activated-carbon filter, fold up and engage clip – Fig. 4.

	Note
	3. Install metal-mesh grease filter (see “Instructions for use of the extractor hood”).


	Recommandations importantes
	: Risque de blessure !


	Monter le clapet aiguillant sur le mode Recyclage de l’air
	Filtre à charbon actif pour le mode Recyclage de l’air
	Remarque
	Incorporer le filtre à charbon actif
	1. Retirez le filtre métallique à graisse (voir la « Notice d'utilisation de la hotte aspirante »).
	Remarque
	2. Mettez le filtre à charbon actif en place, basculez-le vers le haut puis faites encranter la languette – Figure 4.

	Remarque
	3. Incorporez le filtre métallique à graisse (voir la « Notice d'utilisation de la hotte aspirante »).


	Avvertenze importanti
	: Pericolo di lesioni!


	Montaggio del deflettore aria
	Filtro ai carboni attivi per il funzionamento a ricircolo d’aria
	Avvertenza
	Montaggio del filtro ai carboni attivi
	1. Smontare il filtro antigrasso in metallo (ved. «Istruzioni d’uso della cappa di aspirazione del vapore»).
	Avvertenza
	2. Inserire il filtro a carbone attivo, ribaltare verso l’alto e far scattare l’aletta in posizione – Figura 4.

	Avvertenza
	3. Montare il filtro antigrasso in metallo (ved. «Istruzioni d’uso della cappa di aspirazione del vapore»).


	é Installatievoorschrift
	Belangrijke aanwijzingen
	: Risico van letsel!



	Luchtgeleider monteren
	Actieve-koolfilter voor gebruik met circulatielucht
	Aanwijzing
	Actieve-koolfilter monteren
	1. Metalen vetfilter demonteren (zie „Gebruiksaanwijzing van de afzuigkap”).
	Aanwijzing
	2. Actieve-koolfilter aanbrengen, omhoog klappen en de lip in de bevestiging schuiven – afb. 4.

	Aanwijzing
	3. Metalen vetfilter monteren (zie „Gebruiksaanwijzing van de afzuigkap”).


	Consejos y advertencias
	: ¡Peligro de lesiones!


	Montar el desvío de circulación de aire
	Filtro de carbón activado en funcionamiento de circulación
	Nota
	Montar el filtro de carbón activado
	1. Desmontar el filtro metálico de grasa (ver las «Instrucciones de funcionamiento de la campana de extracción de vahos»).
	Nota
	2. Colocar el filtro de carbón activado, rebatirlo hacia arriba y hacer trabar la lengüeta – Fig. 4.

	Nota
	3. Montar el filtro metálico de grasa (ver las «Instrucciones de funcionamiento de la campana de extracción de vahos»).


	Indicações importantes
	: Perigo de ferimentos!


	Montagem do separador da circulação de ar
	Filtros de carvão activo para funcionamento com circulação de ar
	Nota
	Montagem do filtro de carvão activo
	1. Desmontar o filtro metálico de gorduras (ver «Instruções de serviço do exaustor»).
	Nota
	2. Inserir o filtro de carvão activo, bascular o filtro para cima e encaixar a patilha – Fig. 4.

	Nota
	3. Montar o filtro metálico de gorduras (ver «Instruções de serviço do exaustor»).


	Ù Οδηγίες εγκατάστασης
	Σημαντικές υποδείξεις
	: Κίνδυνος τραυματισμού!



	Συναρμολόγηση της επένδυσης καμινάδας
	Φίλτρο ενεργού άνθρακα για τη λειτουργία ανακύκλωσης αέρα
	Υπόδειξη
	Τοποθέτηση φίλτρου ενεργού άνθρακα
	1. Αφαιρέστε τα μεταλλικά φίλτρα λιπών (βλ. ”Οδηγίες τοποθέτησης του απορροφητήρα”).
	Υπόδειξη
	2. Τοποθετήστε το φίλτρο ενεργού άνθρακα, σηκώστε το προς τα πάνω και κουμπώστε το αφτί – Εικόνα 4.

	Υπόδειξη
	3. Τοποθετήστε τα μεταλλικά φίλτρα λιπών (βλ. ”Οδηγίες τοποθέτησης του απορροφητήρα”).


	Viktiga anvisningar
	: Skaderisk!


	Montera kolfiltermodulen
	Kolfilter när fläkten ska användas tillsammans med kolfilter
	Anvisning
	Sätta in kolfilter
	1. Ta ut metallfettfiltret (se ”Bruksanvisning till spisfläkten”).
	Anvisning
	2. Sätt in kolfiltret, fäll det uppåt och se till att det hakar fast i spärren – Bild 4.

	Anvisning
	3. Sätta in metallfettfiltret (se ”Bruksanvisning till spisfläkten”).


	Viktige merknader
	: Fare for skade!


	Montering av sirkulasjonsspor
	Aktiv kullfilter for sirkulasjonsdrift
	Merk
	Innsetting av aktiv kohlefilter
	1. Demonteres metall fettfilteret (se “Bruksveiledningen for damphetten”).
	Merk
	2. Aktiv kullfilteret settes inn, klaffe opp og lasken smekkes på – bilde 4.

	Merk
	3. Monteres metall fettfilteret (se “Bruksveiledningen for damphetten”).


	Tärkeitä ohjeita
	: Loukkaantumisvaara!


	Ilmavirran ohjaimen asennus
	Aktiivihiilisuodatin huoneilmaan palauttavaa toimintaa varten
	Huomautus
	Aktiivihiilisuodattimen kiinnitys
	1. Irrota rasvasuodattimet (katso „Liesituulettimen käyttöohje“).
	Huomautus
	2. Aseta aktiivihiilisuodatin paikalleen, käännä ylös ja lukitse kiinnike – kuva 4.

	Huomautus
	3. Kiinnitä rasvasuodattimet (katso „Liesituulettimen käyttöohje“).


	Vigtigt
	: Fare for kvæstelser!


	Cirkulationsføring monteres
	Aktivt kulfilter til miljøfunktion
	Bemærk
	Aktivt kulfilter monteres
	1. Afmonter metalfedtfilteret (se „Emhættens brugsanvisning“).
	Bemærk
	2. Sæt det aktive kulfilter i, klap det op og få snippen til at falde på plads – Fig. 4.

	Bemærk
	3. Monter metalfedtfilteret (se „Emhættens brugsanvisning“).


	î Инструкция по монтажу
	Важные указания
	: Опасность травм!



	Монтаж переходника для режима циркуляции
	Угольный фильтр для режима циркуляции воздуха
	Указание
	Установка угольного фильтра
	1. Снимите металлический жироулавливающий фильтр (см. «Инструкция по эксплуатации вытяжки»).
	Указание
	2. Вставьте угольный фильтр, поднимите его вверх и закройте защелку – рисунок 4.

	Указание
	3. Вставьте металлический жироулавливающий фильтр (см. «Инструкция по эксплуатации вытяжки»).


	Důležitá upozornění
	: Nebezpečí poranění!


	Montáž cirkulační výhybky
	Filtry s aktivním uhlím pro provoz s cirkulací vzduchu
	Upozornění
	Montáž filtru s aktivním uhlím
	1. Demontujte kovový tukový filtr (viz “Návod k použití odsavače par”).
	Upozornění
	2. Nasaďte filtr s aktivním uhlím, odklopte jej nahoru a zajistěte příložku zaskočením – obrázek 4.

	Upozornění
	3. Namontujte kovový tukový filtr (viz “Návod k použití odsavače par”).


	Dôležité upozornenia
	: Nebezpečenstvo poranenia!


	Montáž cirkulačnej výhybky
	Filtre s aktívnym uhlím pre prevádzku s cirkuláciou vzduchu
	Upozornenie
	Montáž filtra s aktívnym uhlím
	1. Demontujte kovový tukový filter (pozri „Návod na použitie odsávača pár”).
	Upozornenie
	2. Nasaďte filter s aktívnym uhlím a odklopte ho smerom nahor a nechajte zaskočiť príložku – obrázok 4.

	Upozornenie
	3. Namontujte kovový tukový filter (pozri „Návod na použitie odsávača pár”).


	Ważne wskazówki
	: Niebezpieczeństwo obrażeń!


	Montowanie kierownicy powietrza obiegowego
	Filtr z węglem aktywnym dla trybu obiegu powietrza
	Wskazówka
	Montowanie filtra z węglem aktywnym
	1. Wymontować metalowy filtr tłuszczu (patrz „Instrukcja obsługi okapu kuchennego“).
	Wskazówka
	2. Włożyć filtr z węglem aktywnym, odchylić do góry i zatrzasnąć łącznik w zapadce – Rysunek 4.

	Wskazówka
	3. Zamontować metalowy filtr tłuszczu (patrz „Instrukcja obsługi okapu kuchennego“).


	Önemli uyarılar
	: Yaralanma tehlikesi!


	Dolaşımlı hava çıtasının monte edilmesi
	Dolaşımlı hava modu için aktif karbon filtresi
	Bilgi
	Aktif karbon filtresinin takılması
	1. Metal yağ filtresini sökünüz (bakınız ”Aspiratörün montaj kılavuzu”).
	Bilgi
	2. Aktif karbon filtresini takınız, yukarı katlayıp açınız ve parçayı yerine oturtunuz – Resim 4.

	Bilgi
	3. Metal yağ filtresini takınız (bakınız ”Aspiratörün montaj kılavuzu”).


	Fontos tudnivalók
	: Sérülésveszély!


	Keringetettlevegő-terelőlap beszerelése
	Aktívszén-szűrő légkeringetéses üzemmódhoz
	Utasítás
	Az aktívszén-szűrő beszerelése
	1. Szerelje ki a fém zsírszűrőt (lásd „Páraelszívó használati utasítása“).
	Utasítás
	2. Helyezze be és hajtsa fel az aktívszén-szűrőt, majd pattintsa be a fület - 4. ábra.

	Utasítás
	3. Szerelje be a fém zsírszűrőt (lásd „Páraelszívó használati utasítása“).


	Важни указания
	: Опасност от нараняване!


	Монтиране на ключа за рециркулиращ въздух
	Филтър с активен въглен за работа с циркулиращ въздух
	Указание
	Монтиране на филтъра с активен въглен
	1. Демонтирайте металния филтър за мазнина (вж. "Упътване за експлоатация на абсорбатора").
	Указание
	2. Поставете филтъра с активен въглен, наклонете нагоре и фиксирайте езичето - фиг. 4.

	Указание
	3. Монтирайте металния филтър за мазнина (вж. "Упътване за експлоатация на абсорбатора").


	Indicaţii importante
	: Pericol de rănire!


	Montarea deflectorului pentru aerul recirculat
	Filtru cu cărbune activ pentru regimul cu aer recirculat
	Indicaţie
	Montarea filtrului de carbon activ
	1. Demontaţi filtrul metalic pentru grăsimi (consultaţi documentul „Instrucţiuni de utilizare a hotei“).
	Indicaţie
	2. Introduceţi filtrul de carbon activ, rabataţi-l în sus şi fixaţi brida - imaginea 4.

	Indicaţie
	3. Montaţi filtrul metalic pentru grăsimi (consultaţi documentul „Instrucţiuni de utilizare ale hotei“).


	ð Navodila za montažo
	Pomembni napotki
	: Nevarnost telesnih poškodb!



	Namestitev deflektorja
	Filter z aktivnim ogljem za obtočno delovanje
	Opomba
	Namestitev filtra z aktivnim ogljem
	1. Odstranite kovinski filter (glejte „Navodila za uporabo nape“).
	Opomba
	2. Vstavite filter z aktivnim ogljem, ga poklopite navzgor in zaskočite sponko – slika 4.

	Opomba
	3. Namestite kovinski filter (glejte „Navodila za uporabo nape“).
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